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Company Magna PT S.p.A Delivery Note 81024121
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4 Page 1/1
1-70026 MODUGNO BA
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Ship Date 25.10.2019 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSK!
Our suppt. No. GGB Contact Email  martin.gryzewski@ggbearings.com
Customer No. 100325 GGB Contact Phone +48 {7131) 269-133
Customer Tax ID No.  1T04886850728 GGB Fax +49 {7131} 269-77133

Ship-from GGB Slovakia s.r.o0. Ulica priemyselnd, 038 52 Sufany, SK

Ship To Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT

Sold-to-party Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNQ BA, IT

Transit Place

Forwarder Customer pick up Number of boxes i0

Delivery Terms FCA Sucany Number of Pallets 1

Shipment Type Road - ship date

Tracking# Net/Gross weight 116,8 /127,00 KG

Line GGB Part / Description Del Qty / UoM Batch Country of Orig./C. Code
Cust Part / Description Dimension

GGB Sales order: 3150001091 / Customar Order:550003878101

10 15200P4/DP4 Bush 16 000 PCE™ ™ "0000455044
9008068202 15X 17 X 20 MM

“5K784833080

Suppliers * declaration for products having preferential origin status.

We declare, that the mentioned goods, if not otherwise noted on invoice, wers produced in European Community and satisfy the rules of origin
governing preferential trade with:

Egypt, Albania, Algeria, Bosnia-Herzegowina, CARIFORUM-States, Ceuta, Chile, ESA-States (ESA=MG, MU, SC, ZW without KM, ZM)
Faroer, Israel, Jordan, Croatia, Libanon, Marokko, Mecedonia, Melilla, Mexico, Montenegro, Rep. Korea, Serbla, South Airica, Tunesia,
West-Pacific-States WPS, Island, Liechtenstein, Norway, Switzerland, Turkey. Republik Moldau, Georgia, Ukraine

We undertake to inform immediately if this declaration is no longer valid. We undertake to make available to the customs authoritfes any
further supporting documents they require,

We declare that no cumulation applied.

Unless otherwlise stated, the technical data of products specified in this document can be found in the relevant technical handbook. Technical
handbook s are available at: www.ggbearings.com. The groduct specifications mentioned therein are an integral part of this document, The
product specifications also provide information regarding the lead content or our product.

Delivery in accordance with our general terms and conditions of sales.

KUEHNE-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
a 46092

For intra comunity exports the following applies:
VAT exempt intra-Community supply.

Quantita dichiarat
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita Imbalki: A .
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controllot 0&(“(?_94'{

Firma

GGB Heilbronn GmbH
Ochsenbrunnenstrasse 9

D - 74078 Heilbronn

Tel: +49 ({0)7131 269-0
Fax: 443 {0}7131 269-500
www.gghearings.com

Sitz der Gesellschaft: Heilbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740

Geschiftsfithrer: Klaus Hofimann, Susan Sweeney, Robert Mclean

Commerzhank Heilbronn - Swift/BIC: COBADEFFG20 - IBAN DE91620400600319067500
USt-ldNr. DE218393003
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Indirizzo del luogo di carico i ritiro) Ordine di trasporio
Coltection address Order code
GGR SLOVAKIA ZRE-ER—-OQOO1 24 *%% EURAPID w##4
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Ulica priemysliena 1910/4 o Terminal acress
T S Y ¥ [edonde Clewe | DHL. EXPRESS (SLOVAKIA) §
G, 4 S4EH0L 01 STANISLAY LAURINCIK [ [Jmesowan | Z TLINA ,
iees s | FAVLA MUDRONA 7
mepd [ wewEl | ou-01001 ZILINA
MAGNA PT S.F.A., FLANT MODUGND [l L™ Tels )
R Fax:
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Terminal reference
iriizzo ol sonsegna della merce 4 1o 0129100077827
. Rifeﬁmer:.ti defl cllente
MAGNA FT S.F.A., PLANT MODUGNG B Vo e e | Customer'stefeence
. Dl (P —_ 2404
Via dei Ciclamini 4 Desiaton taml Bt
I-70026 MODUGND BRRI + 39 / 80 5315811 -
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight inkg Value {with currency}
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Richieste particolari / Special consignments

KUEHNE+NAGEL s.rl.

Via dei Ciclamint, snc-700 odugno (BA)
e

Istnszioni particolari / Special instructions

COMMITTED DELIVERY DATE: 20191103

02 NOV'

“Ricevuto do fva di
verifica su qualita g quantita”

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to be poted on the transport arder (FOD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damagas not visible extemally should be potified in -
Data / Date Data / Date vwiting to the responsible EUROCONRECT teminal within 7 days after defivery,
Qrario { Time Qrario { Time
Firma dell'autista / Driver’s slgnature | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatello
.| Consignee's stanature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



